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THE COMPOSITION AND PLOT ORGANIZATION OF AUSTRALIAN
FAIRY TALE IN THE CONTEXT OF V. PROPP’S THEORY

Crasenko O.B.,
acnipanm kagheopu aneniicobkoi MOGU ma MemoOuKy it 6UKIAOAHHSL
Xepconcvrozo 0eparcasnozo ynisepcumemy

CratTio NpMCBAYEHO OOCHIMKEHHIO KOMMO3ULIIMHO-CIOXKETHOI OpraHi3alii aBcTpaniicbkoi NitepaTypHOI Kasku yepes
BUAINEHHA yHKLIN AinoBmx ocib y TepmiHax B. MNMponna. OxapakTepn3oBaHO OCHOBHI GhyHKLIT A4inoBMX OCIO 3rigHO 3 Teo-
pieto 6ynosu onbknopHoi kasku B. MNponna. BucsitneHo cneumndiky CLoXeTY # KOMMNO3uLii aBCcTpaniicbKoi nitepaTypHoi
Kaskn Ha maTtepiani XyAoXHboro Tekcty ans aitev Ata Bectbypi «3onota xmapa». Po3pobneHo Mogenb KOMNo3nuinHo-
CIOXETHOI OpraHisauii aHanizoBaHoi Kasku, Lo MICTUTb ABa Habopwy YHKLi AioBmx ocib | komeHTapi HapaTopa. OnucaHo
MiHrBOCTUANICTUYHI 3acObM peanisaLii BUSBNEHUX CTPYKTYPHMUX KOMMOHEHTIB Y XYOAOXHbOMY TEKCTi.

KniouyoBi cnosa: nitepatypHa kaska, KOMNO3uLiHO-CIOXXEeTHa OpraHidauisi, CTPYKTYPHUIA nigxia, pyHKuii Ainosux ocib,
aBcTpanincbka nitepatypa Ans Aiten.

CraTbsa nocBesiLLeHa UCCNedoBaHNI KOMMO3ULMOHHO-CIOXKETHOW OpraHn3aLum aBCTPanuincKon NMTepaTypHON CKasku
NOCPeACTBOM BblAeneHmst yHKLMIA 4EeACTBYIOLLMX NULL B pycre y4eHus o CTpoeHnn ckasku B. Mponna. OxapakTepnsoBaHsi
OCHOBHbIE (PYHKLMM OENCTBYIOLLMX fULL COracHO TeOpuM CTPoeHusa chonbknopHomn ckasku B. Mponna. Ha martepuane
XYOOXECTBEHHOrO TekcTa Ans aeten Ata Bectbépu «3onotoe obnako» ocBelleHa cneumduka CloxxeTa U KoMnosuuum
aBCTPanNMCKon NuTepaTypHou ckasku. PaspaboTaHa mogenb KOMMO3ULMOHHO-CHOXKETHOW OpraHn3aL/Mm aHanu3npoBaHHON
cKasku, koTopas BkntoyaeT B cebs ABa Habopa yHKUMI OENCTBYIOLLMX UL 1 KOMMeHTapun HapaTtopa. OnucaHbl fWHr-
BOCTUMUCTUYECKNE CPEACTBA peanun3aLmm BblSBNEHHbIX CTPYKTYPHBIX KOMMNOHEHTOB B XyA0XXECTBEHHOM TEKCTE.

KniouyeBble cnoBa: nutepaTtypHas ckaska, KOMNO3ULMOHHO-CIOXXETHAs OpraHn3auus, CTPYKTYPHBbI noaxoq, yHKLMm
OEeNCTBYIOLLMX MWL, aBCTpanuinckasa nutepatypa ang geTen.

The article is focused on the study of the composition and plot organization of Australian literary fairy tale through the
detachment of the character’s functions in the context of V. Propp’s structure of fairy tale. It is described the main character’s
functions in accordance with V. Propp’s theory of the structure of folklore fairy tale. It is dealt with the pecularities of the plot
and composition of Australian literary fairy tale through the case study of Atha Westbury’s literary text for children “Golden
Cloud”. It is given the model of the composition and plot organization of the analyzed fairy tale that includes two sets of
character’s functions and narrator’s comments. It is described the linguostylistic means of realization of the revealed
structural components in the literary text.

Key words: literary fairy tale, composition and plot organization, structural approach, character’s functions, Australian
literature for children.

IMocranoBka npoodaemu. [atepec 1o xxanpy mire-  (O. Becenobcekuit [2], B. IIxmocekmii [14],
parypHOi Ka3ku Ak ckapOHumi HapomHoi myapocti — O. @peiinendepr [12]).
3pocTae y 3B’s3Ky 3 TMOTpebOI O0COOHMCTOCTi [0 VY piunnii ¢popmanvroi wikonu BUBYCHHS KOMIIO-

camoizeHTH(]ikaLii cebe SK NpeACTAaBHUKA JIOA-  3UIIHHOI CTPYKTYPH TBOPY 3IIMCHIOETBCS B TEpMi-
CBKOT pacy B3aralii Ta siK WieHa IIeBHO Hallii, eTHOCY.  HaX «MOTHUBY, «CIOXKeT», «(haldyna» i «KOMIO3HIILis
JliteparypHy Kka3ky BH3HaualoTh sk aBTopchkuii  (B. Koxkunos [6], b. Tomamercrkuii [10], B. Xamize
XyIOKHIH TBIp, IO CITUPAETHCS Ha XKaHpoBi apxetunn  [13]), ne dabyna po3ymieTbes K CyKyITHICTh MOTH-
(ONBKIIOPHOI Ka3KH, MPOTE MAa€ CBOI CTPYKTYpHI #  BiB y iX JIOTIYHOMY NPUYMHHO-4aCOBOMY 3B’SI3KY,
JHrBOCTUINICTHYHI ocobmuBocTi [4, ¢. 5]. OgHMUM  CIOXKET — SIK CYKYIHICTb IIUX € MOTHBIB Y Till MOCIIi-
i3 00’€KTIB IOCIHiIKEHHS Ka3KHU € i KOMIIO3ULIHHO-  JOBHOCTI W 3B’SI3KY, Y SIKMX BOHM IOJaHI y TBOpIi
CIOKETHA OpraHizallis, 1o nonpu nepue pucBitienns  [10, ¢. 182—183], a koMmo3uilis — K pO3TaIlyBaHHS
norpedye OUIBII MOBHOTO TEOPETUYHOTO OOTPYHTY- ¥ CIIBBIJJHECEHICTh YCIX KOMIIOHEHTIB XYIOXKHBOI
BaHHS W CHCTEMaTH3aIlii MiIXxo/iB 10 11 BUBUCHHS. dhopmu [5, c. 163].

AHaJji3 ocTaHHIX XOCTiIKeHb i mMyOsikamiid. JocimkeH s % KOMITO3HIIIHHO-CIO’KETHOI OpraHi-
BuBueHHs KOMIO3ULIMHO-CIOKETHOT —oOprasizamii  3auii Ka3KH B KOHTEKCTI CHPYKMYpHO20 nioxioy TpyH-
Ka3KM 3JIMCHIOBANIOCH Y PYCii Pi3HUX IMOETHK. Tak,  TyeTbes HA BUIUICHHI €JEMEHTIB TBOPY, IO (DOPMYIOTH
y KOHTEKCTi icrmopuunoi noemuxu KIIOYOBUM Tep-  HOro cTpykTypy. KitodoBe 3HaueHHS A PO3BUTKY
MIHOM Yy JTOCJII/KEHHI I[bOTO aCIEKTy Ka3Kh CIIyTYE IIHOTO TiIXOMY BiAIrpae HAyKOBUH JOPOOOK BUIATHOTO
Momueé SIK OCHOBHA HaWIIpOCTiIIa OMUHUI CIoxkeTy  (imornora B. [Ipomma, mo ciiyryBaB OCHOBOIO HAayKO-
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Boi Meronomnorii crpykryparictiB (K. bpemon [1],
A.-X. Tpeitmac [3]). [paus Buenoro «Mopdonoris
4yapiBHOT Ka3ku» [8] pO3KpUBAE aBTOPCHKY TEOPIiO
OynoBH pociiicbkoi (HONBKIOPHOT YapiBHOI Ka3KH,
3TIiHO 3 SKOIO0 CTIHKUMH CTPYKTYPHHIMH €JIeMEHTaMHU
Ka3kn € QyHKHii aifioBux oci6 [8, c. 20]. Kaura mig
Ha3BoIO «lcTopruHe KOPIHHA YapiBHOI KAa3KMW» 3HAYHO
PO3IIMPIOE Ta JeTali3ye BUBYCHHS KOMIO3HLIHHUX
CJIEMEHTIB YapiBHOI Ka3KH B AiaxpoHii [7].

Teopist B. [Iponma npo OymoBy Ka3kd HE BTpa-
Yyae CBO€i aKTyalbHOCTI ¥ Ha CydaCHOMY eTarli
TOCITIDKEHHS CIOKETY M KOMITO3HIlI IHOTO >KaHpY.
Tak, y pycni xKoenimugHoi niHegicmuxku 3a3Ha4arOTh
(B. €pumenxo [4, c. 5-6], O. Conogosa [9, c. 21)),
IO CTPYKTYPHO-KOMIIO3ULiiiHa OynoBa Cy4acHHX
AHITIOMOBHUX JITEPaTYpHUX Ka30K MICTHTh HAaObOpH
¢dyHkuiil pioBux oci0, BuokpemieHi B. Ilpomriom,
SIKI BiZPi3HSIOTHECS CBOIM 3MICTOM 1 KUTBKICTIO; IIi
CTPYKTYpHI €JIEMEHTH BiIIOBITAIOTh TAaKUM OCHO-
BHUM KOMIIOHEHTaM KOMITO3HIIi{ Ka3KH, SIK TEKCTOBI
CUTYyarlii.

BuBueHHst 0co0nmMBOCTEH KOMITO3UIIHO-CIOKET-
HOT OpraHizailii aBCTpaIiiCbKUX JIITEPaTypPHUX Ka30K
3arajioM i ix eTHi4HOi crienudiku 30KkpeMa B mparsix
BITYM3HSHHUX YUEHUX € HEAOCTATHIM, TOMY L TeMa
moTpedye IPyHTOBHOTO JIOCIiIKEHHSI.

IMocranoBka 3aBaanHsA. [HTepnperamiiiHO-
TEKCTOBMH 1 (PyHKUIHHUI aHami3 TEKCTiB aBCTpa-
JMCBKHUX JIiTepaTypHUX Ka3oK IOKas3aB, W0 IS
3’CYyBaHHS CTPYKTYPHHX OCOOIMBOCTEH X KOMIIO-
3UIIHHO-CIOKETHOI OpraHi3aii € HeoOXiJHOI Teo-
pis B. [Ipomnma.

Mera Hamoro AOCHIIHKEHHS IOJSITA€ Y BUCBIT-
JeHHI 0coONMMBOCTEH  KOMITO3HMLIHHO-CIOKETHOT
opranizaiii aBcTpaiiiicbkoi JiTepaTypHoi Ka3ku Arta
Bectbypi «300Ta XxMapay i onuci ii B TepMiHax T€o-
pii B. IIporma.

JloCSTHEHHsSI TIOCTABJIICHOI METH Tiepembadae
PO3B’s3aHHS TaKWX 3aBIaHb: BU3HAYUTH OCOOJH-
BOCTI KOMIIO3HIIHHOI OyIOBM Ka3KH B KOHTEKCTI
teopii B. Ilpomma; BusSBUTH W cXapakTepu3yBaTH
¢dyHKuil niioBux ocid Ha Marepiaii aBCTpalTiiChKOT
JiTepaTypHoi ka3ku Ata BectOypi «3050Ta xMapay;
3’scyBaTH  CHEIU(iKy  KOMITO3HIIIHHO-CIOXKETHOT
oprafizamii aBCTPaIHCHKOI JITepaTypHOI Ka3KH;
OIHCAaTH JIHTBOCTIIIICTHYHI 3aCO0M peaizamii BUO-
KPEMJICHUX CTPYKTYPHHX KOMIIOHEHTIB Y XYHOX-
HBOMY TEKCTi.

OO0’€eKTOM  JOCIHIOKEHHS €  KOMIIO3MIIIHO-
CIO)KETHA OpraHi3allisi aBCTpaliichKoi JliTeparypHOl
Ka3KH, a IPEIMETOM — OCOOJMBOCTI aKTyasTi3am3artii
CTPYKTYPHHX €JEMEHTIB KOMIIO3HIIHHO-CIOKETHOT
oprasizariii ka3ku B Tepminax B. Ilponma B aBcTpa-
JACHKUX XYJIOXKHIX TEKCTaX JUIsl IITEH.

12

Buxnan ocHoBHOro Matepiauy. 3a B. [Iponmom,
KOMIIO3HIIIS Ka3KH CKJIATA€ThCA 31 CTIMKHAX CTPYK-
TypHUX KOMIIOHEHTIB, SKHMH TIOCTalOTh (QyHKIIT
niiopux oci6. Ilig ¢ynkuiero B. Ilponm posymie
BUMHOK IEPCOHAKA, BU3HAYEHHWH B acmeKTi HOro
3HAYYIIOCTI Juis xoxy aii. [lociimoBHICTh (yHKIIIH
€ 3aBKIW OJHAKOBOIO, a IX KIJLKICTH OOMEXeHa M
Hamiuye 31 oguauio [8, c. 20].

OyHKii Aiil0BUX 0Ci0 YMOBHO MOXKHA 00’ €THATH
B Tpynu (pUCyHOK 1), IO BiAOBiZalOTh KOMITO3H-
LiHO-CIOKETHUM €JIEMEHTaM XyAOKHBOTO TBOPY
(mouwarkoBa cwutyanis, (yHKUii MiATOTOBYOi dac-
TUHH Ka3KH, 3aB’S13KU, PO3BUTKY Jii, KylnbMiHamii i
pO3B’s13kK) [TaMm camo, c. 47].

[TouyatkoBa cuTyaris

OyHKIIT JIHOBUX OCIO IMiArOTOBYOT YACTHHHU

* KBIOMYUKA» — «3A00POHA» — «NOPYULEHHS» —>
«BUBLOYBAHHAN— KBUOABAHHIY —> «NIOBOX» —>
«NiOCOOHUYMBOY

OyHKIIT JiH0BUX OCI0 3aB’s3KH

* KHaHeCeHHs1 WKoOu» abo «Hecmaya 4o2ocby —
«NOCePeOHUYmMeEo» — «NOYaAmMoK nPomuoii»

s «nepuia QhyHKYis 0apyBaIbHUKA» —> «PeaKyis
2eposy — KOMPUMAHHSL YAPIBHO20 34C06Y» —>
«NPOCMOpose nepemiujeHHst Midic 080Ma
yapcmeamu» — «6opomvoay —
«MaspyeanHs»

* Wiikgioayist 6Giou»

* KNOBGEPHEHHSDY —> KNEePeCTiOYBAHHS —>
«CNACIHHSY — «BECUINA»

Puc. 1. Komno3uuiiina cTpykTypa Kasku
B Tepminax B. IIponmna

[ligroroBuiii yacTWHI Ka3KH TNepenye BHXiAHA
(mouyaTkoBa) cMTYyawisi, 110 BBOOUTH y TBIp repos,
YieHIB HOTO POAMHU, XapaKTEPU3y€ IXHE TOTOKEHHS
[8, c. 23]. 3a MOYATKOBOIO CUTYAIIEIO CIIAYE MiAro-
TOBYA YacTHHA Ka3ku. Jlo i€l rpynmnu BUSHHIA BiJl-
HOCTHTB TaKi (QYHKIII: «8i0yuxa», e ONVH i3 YICHIB
POAMHY BiATYYA€ETHCA 3 IOMY; «3AO0POHA», IO TIOJIS-
rae y 3BepHEHHI JI0 Tepos i3 3a00pOHOI0, 13 HAKa30M
Yl TIPOMO3HLIEI0; «HOpYuleHHs», KoIu 3ab0opoHa
MOPYUIYETHCS a00 HaKa3 (IIPOTO3HUILisl) BUKOHYETHCS;
«BUBIOYBAHHSAY, BMICT SIKOTO TOJISITAE B CIIPOOi aHTa-
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TOHICTa PO3BiaTH iHPOPMAIIit0 PO TepoiB abo AKiCh
MPEAMETH; «8UOABANHSY», KOJIN aHTaroHiCT OTPUMYE
MEBHI BIZIOMOCTI PO CBOIO JKEPTBY; «1i060X», I
AQHTaroHICT HAMAaraeThCsl OOIYPUTH CBOIO KEPTBY 3
METOIO0 OBOJIOMIHHS HEH a00 1 MaHOM; «ni0coOHU-
ymaeoy, KON XEePTBa MiAmacThcss oOMaHy Bopora i
MHMOBOJII HOMY JI0oTIOMarae [TaM camo, c. 24-26].

[Ticns peanizauii GpyHKUii «miICOOHUIITBOY 3aBEp-
IIYETHCS MiJrOTOBYA YACTHHA Ka3KH, | TOYMHAETHCS
3aB’A3Ka ClOKeTy TBOpY. Jlo 1€l rpynu Hajexarb
GyHKIT «HanecenHs wkoOu» abo «HeCcmaua 402ochby;
«nocepeOHUYmMEo, MO MOJIATAE B TTOBIIOMIIEHHI TIPO
0imy 4m HecTady, 3BEpPHEHHI 0 Tepos 3 MPOXaHHIM
abo HOro BiANIpaBIICHHI; «nouamox npomuoii», ne
repol MOrofXKyeThes Ha mpoTuAio [8, c. 27-32].

Hani line po3BUTOK 1ii Ka3KH, perpe3eHTOBaHUN
(GyHKIISIME TapyBallbHAKA i OTPUMaHHSM YapiBHOTO
3aco0y. «llepwa ynkyia oapysanbHuka» TOJNSATAE
y BUNPOOOBYBaHHI, BUIIUTYBaHHI Tepos, Hamazgi Ha
HBOTO, IIO CIPHUSE OTPUMAHHIO HHUM JOIOMOTH Y
BUINIALI YapiBHOTO 3aco0y 4M MOMiYHHKA. 3a HEIO
CiIYrOTh QYHKIIT «peakyis eeposiy U «OMpumManHs
4apigHo2o  3acoby», «MPOCMopose nepemiujeHHs
Midic 08oMa yapcmeamuy, K60pomvHa» MK TepoeEM
Ta aHTaroHICTOM 1 «maspysannsy 8, ¢. 33—42].

KyasMminamis ka3ku mpencraBieHa (YHKIII€ERO
«ikgidayis 6iOu», 1€ CIOKET CATAE CBOET BEPIITHHH
[8, c. 42—44]. [licna uporo Maemo rpyny QyHKUIH,
SKi € pO3B’SI3KOK0 TBOPY, & CaMe: «HOGEPHEHHA»,
«nepecrioyeanuay, «CHACIHH BiJl TIEPeCiTyBaHHS
U «geciniay [Tam camo, c. 44-49].

Crin 3a3HaunTH, IO HAMU TIEpepaxoBaHi HE BCi
¢yskmii, Buokpemieni B. Ilpommom. Ilepen xin-
1IEBOI0 (DYHKIII€I0 MOXIMBA HAsBHICTh Ie OIHIET
JIOAaTKOBOI TPYIH, CKJIaJOBI YaCTHHM SIKOi Xo4a U
YTBOPIOIOTh OKPEMHI CAaMOCTIHHHUI CIOKET, yce X €
MIPOJIOBKEHHSAM Ka3KH, a came: MYHKINIT «Hegniznane
npubymms Tepost TOAOMY UM B IHIITY KpaiHy, «Heoo-
IPYHMOBAHI 3a3iXaHHA» XUOHOTO Tepos, «CKIAOHe
3A60aHHA», «PIUWEHHs 3aBIAHHS, «YNIZHABAHH)
Teposi, «GUKpUmMMs» XUOHOTO TePOsl UM aHTAroHicTa,
«mpaucicypayis» TEpos B HOBY OO0y, «HoOKa-
panus» Bopora [8, ¢. 47-49]. 3a B. [Iponmom, ka3ka
MOXKE CKJIaZiaTUCs 3 HEOOMEKEHOI KiJIbKOCTI OCHO-
BHHX 1 JIOMAaTKOBMX Ha0OOpiB (YHKITIH MiHOBUX 0CiO
(«xomiB» Ka3km) [Tam camo, c. 46].

Bucsitnena B. Ilponmom kxommno3uuiiiHa Oynosa
pocilicbKoi (ONBKIOPHOT Ka3Ku MOXKe OyTH 3acTo-
COBaHA W i1 BUBYEHHS KOMIIO3UI{IMHO-CIOKETHOL
opranizaiii (OJIBKIOPHHUX i aBTOPCHKHX Ka30K pi3-
HUX HApOJiB.

ABcTpaliiiceka Jiteparypa IS AiTel € ITOCHUTH
MOJIOJIOK0, TIOPIBHSIHHO 3 JIiTepaTypaMu, IO Ipe-
CTaBJISIIOTH €BPONEUCHKY KyJAbTypy. SKmo mepuri
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CHemiaJbHO TpHU3HAYeHl I JiTed JiTepaTypHi
TBOPH y CBITI 3 gBIsIOTECs Omu3bko XVIII ct., To
Ha aBCTPATINCHKOMY KOHTHHEHTI IIe¢ BiJOyBa€ThCA
Hanpukiami XIX cr., konu Oynu omy0IiKoBaHi nepii
KHHUTH MICLIEBMX TUCbMEHHUKIB [16].

ABcTpaniiicekill JiTeparypi Ans OiTed BiIacTHBE
3BEPHEHHS 10 MpoOieM 3acelcHHS KOHTHHEHTY
€BPOIICUIISIMH, PEATHHOTO OyICHHOTO JKUATTS Ha BiJ-
TaneHIN Bim y30epexkss TepuTopii OyIry, BHCBIT-
JIeHHS CcaMOOYTHBOI KYJIBTYpH aBCTPaliiCHKOIO
KOPIHHOTO HAaceJICHHsI, 30CEePEIKEHO1 JOBKOJIA Bipy-
BaHb y nepion Dreamtime [16].

[Mompu erHOCHeUM}piuHI 0COOIMBOCTI aBcTpa-
JICBKHUX XYIOXKHIX TBOPIB JJIsI AITEH JliTeparypHUM
ka3kaMm KiHog XIX — modarky XX CT. mputamaH-
HAW DOCHTH BIMUYTHHH BIUIUB €BPOIEHCHKOI KYIb-
Typu. 30KpeMa, aHalli3 TEeKCTiB Ka30K I[LOTO Mepiomy
3aCBIAYMB, L0 JAEAKI MEPCOHAXI aBCTPAIHCBKHX
Ka30K OyJH 3all03WYeHi 3 €BPONEUCHKOI JiTepaTypH.
Tak, y XymOXKHIX TEKCTax IMOBCIKYac (irypyrmoThb
4apiBHi (el KeIBTCHKOTO (POIBKIOpY, enb(H, BETIETHI
Ta THOMH — I'€PMaHO-CKaHAWHABCHKOTO, PyCaJKH 31
CJIOB’THCBKOT Mi(hOJIOT11, CHPEHH — 3 TaBHHOTPEIBKO1
tomo. [lepeitHaTi i nesKi Ka3kOoB1 MOTHBH Ta HaBiTh
CIO’KETH BCECBITHBO BiJJOMHX Ka30K.

SlckpaBUM TPHKIAJOM aBCTPaNiHCHKOI JliTepa-
TYpHOT Ka3KH Mepioly 3apoPKeHHs HaI[iOHAIBHOI
JiTepatypu A nitedt € 30ipka ka3ok Ata BectOypi
«Australian Fairy Tales» [17], omyOnikoBaHa B
1897 p. [lpaus Hamigye 29 OKpeMHX TBOPIB, Y SIKUX
300pa’keHO Ka3KOBi IPUTOIHU repoiB.

[TponemMoHCTPYEMO AOCTIIKEHHS KOMITO3UIIIHO-
CIOKETHOI opraHizalii JliTepaTypHOi Ka3ku B TEpMi-
Hax Teopii B. [Ipomnma Ha marepiani Xyq0XKHbOTO TEK-
CTY TIepIIoi y 30ipIli Ka3Ku «30JI0Ta XMapay.

Y TBOpi HigeThCs Mpo paHTACTHIHI MPUTOAN CTO-
poka 30710701 KomasbHi Ha iM’s1 Camcon Harret mpo-
TSATOM PI3ABAHUX CBST. I3 JOMOMOTrOI0 MiCTHYHOTO
yonosika [pemnmia repoil ONMUHAETHCA B Ka3KOBil
kpaini Golden Cloud, ne cTukaeTbcsi 3 HaIOKYJIH-
BuM KapiukoM Jlackom. ITicis cripodu [lacka mamko-
nutr CaMCOHOBI # [ penIIoBi roJI0OBHUI repoii Ka3Ku
nepeciigye woro, mobu momctutucs. Ilig gac iei
noroHi CaMCOHOBI 3yCTpidaeThCcs CTapa, sika Ha3H-
Bae cebe Marinka J{oT, i IpocuTh reposi JONOMOITH
JIOHECTH TSDKKI JIpOBa JI0 Hel JooMy. Y Haropomy 3a
BHKOHAHHS IHOTO 3aBIaHHS cTapa napye CaMCOHOBI
JapiBHUH PiT, 0 BUKOHYE Oyab-ski Oakanus. Came
3 HOro 10IOMOToX0 Tepoil fonae cBoro Bopora /lacka
H MM caMUM BU3BOJISIE 3 HOTO TOJIOHY NMPEKPACcCHY
npuniecy CinBepxeii3 1 3HIMae uapu, HakIaeHi
JlackoM Ha i KOpOJIBCTBO H ycCiX HOTO MEIIKaHIIIB.
IToBepHYBIIHM KpacyH!O 10 11 pOJMHU, FEPOH ONPYXKY-
€THCA 3 HEI0. 3aBepIIyeThCS Ka3ka THM, o CaMcoH
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MIPOKHUIAETHCS B 30JI0TiH KOMANBHI W PO3yMie — Iie
OyB JIUIIIE COH.

Y KOMIO3MIIHO-CIOKETHIN OpraHizailii Kas3Ku
Ara BectOypi HamH OynM BHOKpEMIIEHI CTPYKTYpHI
Moxeni, mo B Tepminax B. Ilpomma BiamoBimawoTh
dbysKIiAM gifioBux ocib. 1li emeMeHTH yTBOPIOIOTH
JIBa XOAM Ka3KH, ONIMH 3 SKHUX Halidye 16 QyHKIIH,
Opyrui — 8.

VY Xy@OKHBOMY TEKCTi «30JI0Ta XMapay BHUXiTHA
CHUTYyallisl TIEpIIOr0 XOAY pEeNpe3eHTOBaHa OMHUCOM
MICIISI, JIe TIPAIfO€ TOJIOBHUN TEpod TBOPY, KOHKpE-
TH3AITIEI0 Yacy Iii Ta BBEACHHSIM TOJIOBHOTO TepOs
TBOpY. Micnem, i3 SKOTO TMOYMHAETHCA [isl Ka3KH, €
3onota konaibHA: “The heart of a deep mine! A gold
mine, with all its dim and rugged corridors, its
tunnels and windings, lighted only by a dull taper
here and there” [17, c. 10]. Uepe3 BUKOpUCTAHHS B
MMOJJaHOMY TEKCTOBOMY (hparMeHTI emiTeTiB i3 ceMaH-
THKOIO «THbokmii» (deep), «remsauuity (dim, dull),
«rpybuit» (rugged), NTEKCHYHUX OMUHUIL COrridors,
tunnels, windings cTBOPIOETBCSI BpayKeHHs O€3BUXiI-

Yac fii Ka3ku B XyJZOKHBOMY TEKCTi KOHKpe-
tuzoBaHo: ‘“‘There is no one at work, for it is
Christmas Eve” [17, c. 10]. Bubip Takoro mepiomy
B poli Mae mparMatndHy (yHKiro. Pi3aBsHi cBsTa
3aBXIM BUKJIMKAIOTH ACOLHAIlI0 3 JUBOM 1 YUMOCH
HE3BUYAITHIM.

VBeneHHsT B TEKCT TBOPY TOJIOBHOTO IEPCOHAXKA
nojisirae B JieTaibHOMY #oro omuci. [lepen Hamwu
IocTae CTOpok 30i70Toi KomambHi CamcoH Harrer,
HEBUCOKOTO 3pOCTY, aje IyK€ CHJIbHUW MOJOIUN
4yoJoBik: “He is a young man, not tall, but strongly
made, and with limbs like another Hercules. On
account of his great strength and a certain good
temper combined, his mates call him, Samson the
Nugget” [17, c. 10]. OCHOBHUMH XapaKTepUCTUKAMU
IIePCOHAXKA, aKTYaTi30BAHUMH B XyJOKHEOMY TEKCTi,
€ oro cmia i moopota. [IpisBUCEKO Teposi, Samson
the Nugget, € anro3ieto Ha 6i6miitHOTO repost CamcoHa,
SIKMH CJIaBHUBCSl CBOEIO CUIIOIO M MILIIIO, 30CepeKe-
HOW B Horo Bomocci. CeMaHTHKa X HOMiHaTUBHOT
onuHMI the Nugget («caMOpOIOK (30J10Ta); KPYIHIIS
4Ooro-HeOyap IIHHOTO») HaTdKae K Ha mpodecito
IIEpCOHaXKA, TaK 1 Ha OCOOJIIMBOCTI HOTO XapakTepy,
30KpeMa po3yM, J0OpOTY, JONMHUTINBICTE. Y XYIOXK-
HbOMY TOpiBHSHHI “like another Hercules” BnacHe
iM’st Hercules € amo3iero Ha Mi(OJIOTIYHUAN CHOKET
IIpO AABHBOIPELLOrO repos lepkyneca, KOTpUH €
CHMBOJIOM BEJICTEHCHKOT CHIIM 1 HE3I0JIAHHOCTI.

[MiaroToBua YacTHHA Ka3KH, IO CIIAYE 3a MOYAT-
KOBOIO CHTYAIIi€l0, BIIACTHBA M aBCTPaITIMCHKIH JIiTe-
parypHiii Ka3Ili, npote QyHKIIii, 0 BXOAITH 0 Hel,
MOXYTb OyTH memo mMoaudikoBanumu. Tak, y Kasmi
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«30510Ta XMapa» OMyCKaKThC QYHKIIT «BIATyUKa»
3 JIOMYy OIHOTO 3 WICHIB POIWHH, «BUBITYBaHHI» W
«BUIABaHHI), XapaKTepHI TSI POCIHCHKOi (HOITb-
KJIOPHO1 Ka3KH.

VY  KOMIO3ULIHHO-CIOKETHIH opraHizamii JiTe-
parypHoi ka3ku Ara BectOypi mepiioro QyHKIi€0
JHOBHX OCI0 € «3aD0POHAY, ITPEICTABIICHA B XY/I0XK-
HBOMY TEKCTi B 00epHEeHil (popMi Haka3y 4u MPOIOo-
3uMii [8, ¢. 24]. Peamizaris «3a00opoHN» OB’ s3aHa 3
HOSIBOIO y TBOPI JOIOMIKHOTO nepconaxa [ perniuia,
sikuit 3BepraeThest 10 Camcona Harrera 3 Hakazom
ciiyBatu 3a HUM Y Kpainy Golden Cloud: “Get up,
Samson the Nugget, and follow me, ~ said he in a
brief, gruff tone” [17, ¢. 11], a MOTIM NEPEHOCHUTH
TOJIOBHOTO Teposi B Ka3KOBUU CBIT, IIpOTe HE Oepe
y4acTi B IOAAIBIIOMY PO3BUTKOBI [ii.

3roma CamcoHa WTH 3a HUM peanizye (yHK-
L0 «MOpYyLeHHs 3a00poHn» y QOpMi BUKOHAHHS
Hakazy [8, c. 25]: “Grapple, without a word, turned
on his heel and led the way further down the dark
recesses of the tunnel. Our hero followed”’ [17,c. 11].
Tepoii 3anuimac cBOXO maxTy i Bupymac 3 [ permiom
Y Ka3KOBHH Kpai.

®OyHK1ii, 0 WIYTh HACTYITHUMH Y (QOIBKIOPHIN
Ka3Ili, «BUBITyBaHHS» W «BUAaBaHHM [8, c. 25-26],
y JitepatypHiii ka3ui Ara BectOypi omyckaroTbes.
HaroMmicTh y Xymo)KHBOMY TEKCTI 300pakeHo, SK
repoi TBOpy ABa IHI WAYTh TYCTHMH XalllaMH, a Ha
TpeTii ONMWHSAIOTHCS HA MPOCTOPiH piBHHUHI O
BEJIMTEHCHKOI ckenli: “On the third day Grapple
and his companion emerged upon a wide, extensive
plain. Towering in the distance, like a pyramid, they
observed a gigantic rock standing out above the
level expanse around” [17, c. 13—14]. Lsa ckens,
sIka HACTpaBIi € 3aMKOM, TOBHUM JyXKe peajic-
TAYHUX CKynsnTyp mmonen (“These figures were in
every room, and were so life-like in their dimensions
and appearance” [17, c¢. 15-16]), crae TpUXUCTKOM
Camcona it [peniuia Ha Hid.

Jani B XyIo)KHBOMY TEKCTi pecTaBiIeHi QpyHKii
KIACTYI» 1 «MiACOOHUITBOY, TIEpITa 3 SKUX Perpe-
36HTOBaHA OITMCOM TOTO, SK TOKH IO HEBiIOMHUIA
3IIOBMHCHUK HAMaraeThCs 3aBJIaTH IIKOAH TePOsIM, a
Ipyra — TUM, SIK BOHH pearyioTh Ha 0OMaH Bopora.
3okpema, con Camcona Harrera nepepuBa€eThCs ryd-
HUM 3BYKOM yrapy y Byxo: “The Nugget had scarcely
closed his eyes, however, ere he was roused by the
application of a hard whack on the drum of his left
ear” [17, c. 16]. I'epoii 3amimo3proe B IbOMY BYWH-
koBi I'penmuia, sKMA CIIUTH MOPYY, i MOYMHAE HOro
OWTH, UM caMUM MIJarOYUCh OOMaHy BOpOra.
HactynHuMm npoKuaaeThest B ykoy HoxkeM [ penri
1 KHJIA€THCSl HA CBOTO TOBapHIlla, 3HOBY TAaKH HECBi-
JIOMO JTOTIOMAararodu JINXOI€BI.
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[Micns peamizamii GyHKIIT «ITiICOOHHUIITBOY 3aBep-
LIyeThCSl MiArOTOBYA YACTHHA Ka3KW M MOYMHAETHCS
HU3Ka QYHKLIM, $KI CIyrylOTh 3aB’SI3KOI0 TBODY.
VY XyIoKHBOMY TEKCTi «30110Ta XMapa» UM QYHKITISIM
NiioBUX OCi0 BiAMOBiNAa€ HAHECEHHS TUICCHUX YIIIKO-
JOKEHb TEPOSIM 3JIOBMHUCHHKOM 1 pimeHHs CaMcoHa
Harrera 3naiitu iioro i momMcrurucd. Tak, 3704MHHI
Iii peanizyloTh (QYHKLII0 «HAHECEHHS IIKOIM»:
“I think both of us have been the dupes of some rascally
enemies hereabout. I receive a thump on the ear, you
a wound in the leg, when both of us are sound asleep”
[17,c. 18]. DyHKIIiSI «TTOCEPESTHUITBOY B JIITEPATyPHIid
KasIli OIyCKAa€ThCA, 1 OMOBiAb Opa3y MEePEXOAUTh 10
peadmizamii (QYHKINT «M0YaTOK MPOTHAID», BUpaKEHOT
y BUIISIZIT OOILISTHKY Tepos 3’ICYBaTH, KM € 3JI0BMHUC-
Huk: “Let us to slumber again. Daylight will be here
anon; in the mean- time, I will keep watch to discover
our lurking foe” [17, c. 18].

Came 3 pempeseHTalliero mux QYHKIIH Tepoi,
Bm3HaueHnit B. Ilponmom sk aHTaroict, 6e3mo-
CepenHbO BBOAUTHCA B XYHOXHIH TekcT. Tak, y
TEKCTOBOMY (pparMeHTi 3a3HaueHO, L0 MPOTHBHU-
koM CaMcoHa € MOTBOpHUIA Kapnuk: “‘Watching the
intruder, our hero saw he was a dwarf, and a very
ugly one” [17, c. 18]. Uepe3 XymokHi MOPiBHIHHS
JacTHH Tijla nmepcoHaxa 3 6apminom emto (“The body
of the wee monster was like an ale keg”), xoporo
nepesa ( “the skin knobbed and gnarled like the bark
of a tree”), pi3ABIHUM NYOUHIOM, MACTEPHAKOM 1
aratoMm (“A head, the counterpart of a Christmas
pudding with a slice cut out for a mouth, a parsnip
for a nose, and a pair of agates for eyes”) [17, c. 18]
HEeraTUBHI CTOPOHU 30BHINTHOCTI KapJInKa rinepoori-
3yIOTHCS i HABITh BUCMIIOIOTHCSI.

SKmo B MOAAaHUX MPUKIAAaX 3a JOIOMOIO0
CEeMaHTHKH HOMIHATUBHHUX OIUHHIb, BHKOPHUCTAHUX
JUIL ONKCY TEPCOHAXa, 1 PI3HOMAHITHUX CTHIIIC-
THYHUX 3aC00IB CTBOPIOETHCS KOMIYHHHA €(EKT, TO
Hajalli aKIeHTYeThCs yBara Ha 3B’s3Ky IEepCOHaxa
3 HAANPUPONHUMHU cHiIamMu W 370M. Tak, IeHoTa-
TUBHHUM 3Ha4€HHsIM iMeHi repos Dusk Ta ioro xopo-
nmiBcta Twilight € «CyTIHKH; CYTIHKOBHH, TEMHUN»:
“Poor, mean earthworm, knowest thou not that the
mighty Dusk is lord and master here in Twilight?”
[17, c. 30], mo xapakTtepu3ye Jlacka K mpencTas-
HUKa TEMHUX CHJI.

HactynHoro ¢yHKUi€ro, npencTaBIeHOO B XyI0XK-
HBOMY TEKCTi, € «BigmpaBka reposi»: “Yet, before
the dwarf had time to reach the garden wall, our
hero was up and pursued his foe” [17, c. 19]. 3micT
(dyHKIIT MoNATae B TOMY, IIIO TOJIOBHHAW ITEPCOHAXK
TBOpY CaMCOH BHpYIIa€ Ha MONIYKHA IPOTHBHUKA.

3a xiacudikariero B. [Iponma HacTynmHIME Maw
0 Oytu QyHKUi JapyBajbHUKA W OTPUMAaHHS YapiB-
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Horo 3acoOy. IIpoTre B miTepaTypHii Kasii «3050Ta
xMapa» iM mepenye (QYHKIS «IIPOCTOPOBE mepe-
MillleHHsI MiK TBOMa mapcrBamMm» [8, c. 4041],
MPEJCTaBlIEHAa B TEKCTI TBOPY CITyCKOM Tepos TMij
3eMIIIO 3 METOI0 criiiMaTtu 310BMHCHUKA: “‘Clinging
firmly to the rope, the Nugget descended until he
reached the end of it. <...> the adventurer let go the
rope and found himself in a low, arched cavern”
[17, c. 22]. Tak, CaMCOH 3aJuIIa€ CBOTO TOBapHIIIa
[penmuia crary B 3aMKY, a CaM 3HAXOIUTh I J3eMHUI
X1/ 1 CITyCKa€eThCsI B IIe9epy.

Jauti B Xy/10)KHbOMY T€KCTi BBOAUTHLCS HOBHIA ITEp-
COHaX — JapyBaJIbHUK, IKUM € Marinka Jlot (Mother
Dot), ctapa, 110 3yCTPIiYa€EThCS FEPOEBI B aBCTPaTiii-
cekoMy Oymi: “‘a very ancient dame seated upon
a bundle of firewood she had evidently gathered”
[17, c. 23]. I3 i mosiBOYO MOB’sI3aHa peaizalisi «mep-
101 GyHKUil JapyBaJIbHAKA.

Tak, y poni mapyBansHuka Marinka ot BHIIpO-
O0By€ Tepost Ka3Ku: )KiHKa MPOCUTh JOHECTH i JpoBa
noaomy: “Do you know, I'm right glad you came this
way. You look strong. Will you carry my parcels for me?
7 [17, c. 23]. B 0OMiH Ha BUKOHAHHS 3aBIaHHS CTapa
00i1se TOOMOTTH B Tonnykax 3iomist Jacka: “Fulfil
your promise to me and I will help you”. “Agreed,
cried our hero” [17, c. 24]. I'epoit MOTOMKYETHCS, 110
€ BTUICHHSIM (YHKIIT «peakiisi repos.

[Mompu ckJIagHICTH 3aBIAHHS, IO PEMPE3CHTO-
BaHE B TEKCTOBOMY (DparMeHTi 4epe3 XyI0oXKHi TTOPiB-
HSIHHSI Bard JpOB 3 Baroro 3osota i cBuHIo (“The
bundle of fire-wood seemed as heavy to him as so
many bars of solid gold, while the baskets appeared
to have been suddenly freighted with ingots of lead,
the weight of which almost took away his breath”
[17, c. 25]), 3pemToro, TEpOi MPOXOIUTH BHIIPOOY-
BaHHS, 1 B HOTO PO3MOPSAIHKEHHS MOTPAIUIIE JapiB-
Hul 3aci0.

3a B. IIpommom, gapiBHUM 3ac000M MOXe OyTn
TBapUHA; MPEAMET, 3 KOTO 3’ ABJISIFOTHCS IOMIYHHUKH;
MpeAMET i3 YapiBHUMHU BIACTHBOCTAMH a00 X TIEB-
HUMU HAJIPUPOIHUME SKOCTSIMH [8, ¢. 36]. Y TekcTi
JTEepaTypHOi Ka3ku «30J0Ta XMapa» TaKuM Tpe-
METOM € Pir 4apiBHOTO OapaHa 3 MiCTUYHOI KpaiHH
Moonshine: “This is the horn of an enchanted ram.
The animal was bred by my great grandsire, the King
of Moonshine <...> For whatever you may wish for
this relic shall supply” [17, c. 26-27]. Ilepenaua
TepO€EBi pOTy, IO BUKOHYE BCi OakaHHS, pealizye
(YHKIIIIO «0TPUMAHHS YapiHOTO 32c00Y».

Came 3a gomoMoror 4apiBHoro pory CaMCOHOBI
BIIA€THCS BiTHAWTH CBOTO Bopora: “So he put the relic
to the test. “Swift and potent indeed was the effect.
Scarcely had the desire taken shape in his mind ere his
eyes beheld a massive structure about the distance
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of a mile right ahead of him” [17, c. 28]. T'epoit
3aCTOCOBYE PIr, 1 MepeA HUM Ofpa3y K 3 SBISETHCS
OyaiBIISA, Y 5Kl 1 XOBA€THCS 00’ €KT HOTO MOIIYKIB.

Hacrtynaoro B nepeniky B. [porma #ine QyHkmis
«0OpoTHOA», KOJIM TePOH 1 HOTO CYNPOTHBHHUK 3Ma-
raroThcs MiXK coboro [8, c. 41-42]. s dyHkmis € i
B aBCTpANINCHKIN Ka3ll, MpoTe J0 Oe3mocepenHbol
cytnuku 3 Jlackom BinOyBaeTbcsi OopoThba 3 1BOMA
HOro cIIyraMiu-MOHCTPaMH Ta 3yCTpid i3 MPUHLECOIO.

Tak, MOOOPOBIIM MOHCTpPIB, T€POM MOTparuisie
1o maeTky Jlacka, ne 6auuTh SICKpaBy BEIUKY KYITIO
(“a large globe of white crystal <...> this beautiful
piece of workmanship” [17, c. 32]) i nmpumyckae,
0 caMe B Hili XOBAaE€ThbCA 3JIOBMHUCHHK. [Ipore,
BIJKPHBLIM KYNIIO 32 JOMOMOTOIO0 4YapiBHOTO pora,
Camcon 0auuTh y Hill ipekpacHy yeai: “While from
within there rose before his wondering sight not the
ugly sprite but the graceful form of a lovely young
maiden” [17, c. 32]. Y TekcToBUX ()parMeHTax, JIe
MICTSTHCSI ONMCH MPHUHIIECH, BUKOPHUCTaHI JIEKCHYHI
OJIMHMIII 13 CEMaHTHUKOIO KpacH, CslBa, HIXKHOCTI.
30kpeMa, KoOJip IIKipH TepoiHi TOPIBHIOETHCA 3
myiiero: “Her complexion was like that delicate
tint we see upon the pearl shell”, Bonoccs — 13 cstii-
BoM 3o010Ta: “her hair shone like burnished gold”,
a TOJIOC — 13 COJIOAKUM BOPKYBaHHSM ronyOku: “No
ring-dove cooing for its mate had softer, sweeter
voice than Princess Silverhaze” [17, c. 32-33]. IM’s
repoini Silverhaze € CKlaicHUM IMEHHUKOM, 1[0 Ma€
3HauUEHHS «CpiosicThil ceprianok». Ciil 3a3HaUNTH,
o silver («cpibmoy) € CHMBOJIOM YUCTOTH, ITHOTH W
KPaCHOMOBHOCTI, @ TAKO)K METAJIOM KOPOJIEB, & CUM-
BOJIIYHMM 3HAUEHHSIM JPyroro KOMIIOHEHTa IMeHi
NpUHLIECH haze («TyMaH, CEPIAHOK») € PO3BUTOK,
3MiHU ¥ HaanpuponHe BTpy4anHs [11]. Y Takwuii cmo-
ci6 CinBepxeii3 npencTaBieHa B XylI0KHbOMY TEKCTi
MPEKPACHOI0, YHCTOI0 Y CBOIX IMOMHUCIAX Ka3KOBOIO
MIPEICTABHUIICIO KOPOJIBCHKOTO POITY.

I3 mosiBOYO TIpWHIIECH BiIKPUBAETHCS APYTHil Xif
Ka3KH, 10 YCKIAJHIOE ii KOMITO3UI[IHHO-CIOKETHY
ctpykrypy. Tak, CinBepxeiiz po3mnosinae CaMCOHOBI
mpo Te, sk Jlack Bukpas ii i3 ciM’1 i 30upaBcs onpy-
KUTH Ha c00i, mo Bignosimae ¢yskiii B. [Tponmna
«HaHeCeHHs KOAW» Y GOpMi BUKpaJCHHS JTIOIUHH
¥ TIOTPO3W HACWIBHHIIBKUAM TII0o0oMm [8, c. 27-29]:
“Because I would not consent to become the wife of
a wicked dwarf, named Dusk, he stole me from my
home, and conveying me here, enclosed me in yon
crystal globe” |17, c. 33]. Lle#t TekcToBmii hparmMeHT
BUKOHYE ¥ (PyHKIIIO «IOCEPeTHUIITBO» — TepOEBi
TTOBIIOMJISIIOTh  TIPO  Oify, SKy 3JIOBMHCHHK HaHIC
IHIIIOMY TTePCOHAXKEBI, Y IbOMY BHITJKy — IPUHIIECI.
VY HacTymHOMY TEKCTOBOMY (pparMeHTi peasizoBaHa
(GyHKLIS «moYaTok mpoTuaiin: “...he said. “I swear
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I will not rest until I have placed you safe again in
the arms of your kith and kin” [17, c. 33]. 3micT
ILOTO €JIEMEHTa TOJsATae B OOILSHIIN Teposi MoBep-
HYTH IIpUHIECY JoAoMy. Pa3zom i Tpu QyHKIIT yTBO-
PIOIOTH 3aB’SI3Ky HOBOTO XOJY Ka3KH.

3a apyroro 3aB’s3KOI0 CiiAye peainizaiis (QyHK-
mii «0opoThoay [8, c. 42], mo € CIiIBHO0 Iy 000X
psaniB GyHKIIA. Y XyI0oKHBOMY TEKCTi 3MallbOBAHO
me oxuH (TpeTiit) Giif repos 3i ciyramu Jlacka, y
Pe3yINIbTaTi IKOTO TepOoii epemMarae CynepHUKiB, M-
M0 MAETOK 3JIOBMUCHHKA i TIEPETBOPIOE CAMOTO
Jlacka Ha BiCIJIIOKa, IO TPEICTABICHO B TEKCTOBOMY
¢bparmenti: “By its <of the ram s horn> potent force
our hero set the whole army of monsters by the ears,
who fell foul of and slew each other. Not satisfied
with this, they set fire to the mansion, where, amidst
the conflagration, those who were not slain perished
in the flames. <...> our hero seized the dwarf, and
transforming him into a donkey...” [17, c. 36].
OTxe, 3a JOTTOMOTOI0 YapiBHOTO 3ac00y Trepoit onae
CBOTO BOpOTa, IO MPEACTABISIE B XyA0KHbOMY TEK-
cTi ¢yHKHifo «mepemoray» [8, c. 42]. Cxuix 3a3Ha-
YUTH, 10 B JITEpaTypHid Ka3wi BiACYTHS (yHKLis
«TaBpyBaHHS, sKa TIepeaye «0OpoThOI» y CTPYKTYpi
pociiicbkux (OIBKIOPHHUX Ka30kK [8, c. 42].

I3 dyHKIiT «O0pOTHOA» JOTIYHO BUILUIMBAE peali-
3aris KynmbMiHaIiHOI QyHKIIT «TikBinamiss 6ixmy,
0 B KOMITO3UIIITHO-CIOKETHIH CTPYKTYpi Ka3KH
B. Ilporma € mapHOtO cTOCOBHO (YHKIII «HaHe-
ceHHs mkomm» [8, c. 42]. YV xa3ui Ara BectOypi
MICTHTBCS [IBa XOIW Ka3KH, KOXKEH 3 SKUX Mae€ CIie-
mudiuny «0imy», a came HaneceHHs Jlackom (iznd-
Ho1 mkoau CaMCOHOBI 1 HOTO TOBApHIIICBI Ta BHKpPa-
JeHHSI i yB’sI3HEHHSI HUM e npuHnecru CiBepxeits.
JlikBimarito Oigu mepmoro psAay QyHKIINA peamizye
MOKapaHHs 3JI0BMUCHHKA Yepe3 MEepPEeTBOPEHHS HOro
Ha BICIIIOKa, a JPYroro — BH3BOJICHHS B DE3yib-
TaTi mepemMoru Haja Jlackom TpUHIIECH 3 TOJOHY U
nofanbiie i moBepHeHHs O0aTHKOBI.

OCKIUITBKY JalTi B TEKCTI TBOPY WIOETHCS MPO MaH-
IpiBKy repost it mpuHiiecu no Marinku [loT, a He 110
repos gopomy (““...placed the King's daughter on his
back, and retraced his steps to Mother Dot’s hut on
the cliff” [17, c. 36]), MaeMo po3B’A3Ky JPYTOro XOAy
Ka3KH y BUDVISAI peartizamii QyHKIii «IoBepHeHHs».

Crapa po3moBigae mnpo Te, IO JTOMOM
CinBepxeii3 € ToW camuil 3aHenOaHWU mMmanar, 1e
repoii Houysag i3 Ipenmom (“That rock on the
plain is the palace of King Golden Cloud. This
damsel is the King s only child” [17, c. 38]), i mo 3
nepemMoror Haj 31uM JlackoMm Oyio 3HUILIEHE MPO-
KJISITTS, STK€ BiH HacllaB Ha KOPOJIBCTBO MPUHIESCH:
“By the dwarfs enchantments, the King, Queen,
ladies, nobles, courtiers, and every soul within
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the palace were transformed into the likeness of
stone images. <...> Ah I my son, but thanks to thy
strong back and unfaltering courage the spell is
broken” [17, c. 39]. Ilomanuii TexctoBuit (ppar-
MEHT MOKHA BU3HAUUTH SK JIKBIIAIif0 1Ie OTHIET
O0imn y dopmi «3auakioBaHe PO3YAKIOBYETHCS»
(3a repminonoriero B. Ipomnma) [8, c. 43], npo sky
paHilie B TEKCTi Ka3Ky HE HILITOCS.

IoBeprytrcss no manamy CinBepxeis TreposM
3HOBY X Taku joromarae Marinka JloT, BHCcTyma-
oYM BXe y (QYHKIIi 4apiBHOTO MOMIYHHKA. 3a BKa-
3IBKOIO CTapOi BOHU CiAJIAIOTh BICIIOKA, Y SIKOTO OYyB
nepetBopenuit dack (“We will all mount upon the
back of the ass, who shall bear us to Moonshine...”
[17, c. 40-41]), i BupymarTh J0 KOPONIBCTBA.
[NosiBoto repos i mpunecu B napcrsi Golden Cloud
pearizyeTbcsl (YHKINS pPO3B’SI3KH IEPIIOTO  XOIY
Ka3Kd «MOBEPHEHHH», a/DKE caMe KOPOiBCHKHIMA
Tajai CIyryBaB MiCIIeM BiJIITPaBKH Tepos Ha TIOITYKH
3moBMHCHUKA: “In the distance shone the glinting
crest of a winding river <...> “Look, look!” she said.
“This is Golden Cloud. It is my home” [17, c. 42].
Liero ¢yHKII€0 3aBEPIIYETHCSA MEPITHH X1 Ka3KH.

OYHKINT «TepeciTiayBaHHs Tepos» M «CIMaciHHSL
BiJl TIepecIiyBaHHM», SIKi WAYTh 32 MOBEPHEHHSIM
repos 10 MICIisl BiIIPaBKH BiAMOBIAHO 10 MOCiI0B-
Hocri B. [Ipomnmna, y miTeparypsiii ka3ui Ata BectOypi
OITyCKaIOThCS, SIK 1 PyHKIIT JOIAaTKOBOT rpymu.

Hpyruii Xim Ka3kd 3aBEpUIYETHCS OApPYKEH-
HAM Tepos 3 TpuHIecow: “ ..he should marry
Princess Silverhaze. And they were married”
[17, c. 46], m0 akTyami3ye B XyTO)KHBOMY TEKCTI
GbyHKLIIO «BeClLI.

Chix 3a3Ha4uTH, O KOMIIO3HMI[IMHO-CIOKETHA
OpraHizaiisi aBCTpaJliiChbKOi JiTeparypHOi Ka3Ku
«3o010Ta XMapa» He BHYEPITYETHCS MOCIHiIOBHICTIO
¢dbynakmiit giioBux ocid B. IIpormma. HasBHi cTpyk-
TYpHI €IeMeHTH, 10 HE BiANOBIIaIOTH Teopii Bue-
HOTO, 30KpeMa BCTYIHUHU 1 MPUKIHIEBUI KOMEHTap
HapaTopa, a TaKoK HOTo BiICTYIH i PO3LyMH.

Tak, y BcTymHOMY KOMEHTapi Haparop 3armpo-
IIye YUTa4diB III3HATH HOBY HEBIAOMY KpaiHy:
“AUSTRALIA! Hast tho no enchanted castles within
thy vast domain? <...> Come, youngsters, draw up
your chairs. Come, mothers <...> Form up, gentle
men, fathers, hard men of the world <...> I am
going to draw aside the magic curtain which hides the
great continent, marked on our map UNKNOWN"
[17, c. 9]. I3 mogaHOTO TEKCTOBOTO (DparMeHTa BIITY-
gaemo koHrent ABCTPAJIISL, omnpenmerHeHmiA
y ceMaHTHIi JieKCHYHUX omuHuIb AUSTRALIA i
UNKNOWN Ha nouatKy ¥ y KiHIIi KOMEHTaplo Hapa-
TOpa Ta PEKOHCTPYIOEMO KOHLENTYyalbHy MeTadopy
ABCTPAJIIA € HEBIJOME.
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V BizcTynax i po3mayMax Haparopa 4acTo Tparuis-
FOTBCSI IPUCBINHI 3aiIMEHHUKH US, Our, we, HaPUKIIa;:
“To smile widely is the fashion with us nowadays”;
“If the human face be a mask (and who shall say it is
not?) then what maskers promenade our streets with
their masks set” [17, c. 34-35]; “Oh! what sordid
slaves are we” [17, c. 44]. Y Takuii crioci0 Haparop, 3
omHOTO OOKY, HIOM CaM BXOIWTSH Y JII0 Ka3K{, CTABUTh
ce0Oe TTopyd 3i CBOIMH TepOsIMH, a 3 1HIIIOTO — 3aTyJae
YHUTadiB JI0 CIIBTBOPUYOCTI i Jiasory.

Oco0nMBICTh KOMIIO3ULIHHO-CIOXKETHOT OpraHi-
3amii JiTepaTypHoOi Ka3Ku «30JI0Ta XMapay MoJsrae
i y TOMY, 110 BOHA HE 3aBEPIIYETHCS TPAIULIHHUM
JUTS Ka30K [IACIMBUM KiHIIEM, peatizoBaHUM uepes
(hyHKITIIO «BeclIss». Y TMPUKIHIIEBOMY KOMEHTapi
HapaTop HECMOAiBaHO TOBEPTAE HAC Y 30JI0TY
KOTIAJBHIO, OMMCAaHy B MOYATKOBiH CUTYyaIlii Ka3ku.
I'epoii mpokumaeTses Bil 3BepHEHHS O HHOTO HOTO
TOBapuIila W po3yMie, MO BCi HOro pi3aBsHI Mpu-
rogu Oynu ymie cHoM: “Come, Samson, wake up,
man. <...> And the Nugget, sitting up and rubbing
his eyes, saw that he was still in the drive of the
gold mine, with his relieving mate standing over
him. The poor fellow — HAD ONLY DREAMED”
[17, c. 47]. Caig 3a3HAYUTH, 0 KOMIIO3UIIHHUMA
npuiioM OQOPMIICHHS Ka3KOBUX TOAIN y BHIIIAII
CHY € XapaKTEepHUM sIK JiJisl TBOpUOcTi ATa BectOypi,
TaK 1 I aBCTpaNiHChKOI JTiTepaTypHOi Ka3Ku B3a-
raji. Y BUKOPUCTaHHI IILOTO MPUAOMY MOKHA IPO-
CIIUTH 3B’ 30K 13 apXETUITHUMU YSABJICHHSIMH PO
CBIT abopureHiB ABCTpadii, sIKi BIpHUJIH B Tak 3Ba-
Huii nepiogq CHoBUAiHB. Dreamtime y po3yMiHHI
a0OpUreHIiB € 4YacoM, KOJM Ha 3eMIIl MMaHyBaJH
JIyXWU — TBOPII BCHOTO XWUBOTO. CBSAMIEHI Mii MUX
MIPENKiB 1 X HACTAHOBH, IO 30€PETINCs y BUTIISAII
MiQiB 1 JeTeH KOpPiHHUX aBCTPANIHIIB, JIATINA B
OCHOBY THX 3aKOHIB BCECBITY, HOpM (PYHKIIiOHY-
BaHHA CYyCHiIbCTBa aOOpHUreHiB, MpaBUI IIOBE-
JNIHKM B THX YM IHIIUX CHUTYyallisX, sKuUM Oe33a-
MEPEYHO CIIAYBaIN MPEACTABHUKH I[LOTO €THOCY
[15, c. 23]. Li micdomoriuHi yIBICHHS TapMOHIHHO
BBIWIITH B aBCTPANINHCBKY KYIBTYypY H JiTepaTypy
1 CTaJu € HEeBiJl'€MHUMH €JIeMEHTaMH HaIliOHAJb-
HO1 KapTHHH CBITY.

OTxe, KOMIO3HLINHO-CIOKETHA  OpraHizaris
miTeparypHoi ka3ku Ata BectOypi «3omora xmapay
BTLTIOETHCS B TPUMIPHIii Mozeli (pHUCYHOK 2).

Mogenb KOMIO3HUITIHHO-CIOKETHOT ~ opraHizarlii
Ka3K{ BKITIOYa€e 1Ba HaOopw (YHKIiH MiHOBUX OCi0
(3a teopiero B. Ilpormma) i KOMIO3UIIIHHI €IeMEHTH,
ne 3’sBIgeTbca Haparop. KomeHrtapi HapaTopa
00paMITIOIOTh MIEPLINH 1 APYTHIA XOAU Ka3KH, a TAKOXK
3’SIBIAIOTHCSl Ha PI3HUX €Talax PO3BUTKY CIOKETY
Ka3KH.
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BucuoBku. JlocmigKeHHS KOMO3ULIIHHO-CHOKET-
HOI opranizauii aBcTpalliicbkoi JiTepaTypHOI
Ka3ku B TepMmiHax Teopii B. [Iponma nokasano, mo

Komenrapi *BCTYMHHUH KOMEHTap
HapaTopa  epHKiHIIEBHHA KOMEHTAP

[epmmii  *BHXigHA cHTYaIlis B il CTPYKTypl MICTAThCS MOAENi, CKJIaJOBi Yac-
XiZLKa3Kh 16 (yHKuii giiioBuX 0ci6 THHU SIKUX BiIIOBIIafOTh (YHKIIISIM JIHOBHX OCI0.
Tpyruii o . Y XymoXKHBOMY TEKCTi mjs nmiteii Ata BectOypi
inkaskn S YHKUIH nifioBux ocib «30710Ta XMapa» TAKOK BHALIEHO KOMIO3MIIIHHI

CIEeMEHTH, 110 HE BIACTHBI (OIBKIOPHIA KasIii,
Kowmentapi *Bincrynu 30KpeMa KOMEHTapi Haparopa. IlepcreKTHBHUM
Haparopa  eposxymn y0a4aeThCs TOaNbIIe AOCIIIKEHHS KyJIbTypOJIo-

riyHOi cenudiku CIoKeTy i KOMITO3WIii aBcTpa-
JMHCHKHX JIITEPATypPHUX KA30K i CTBOPEHHS y3araib-

Puc. 2. Komnosuuiiino-cioikerna opranisanis HEHOT MOJIeJIi KOMITO3HIIIHO-CIOKETHOT OpraHi3amii
aBcTpaJiiicbkoi JiTeparypHoi kasku Ata BectOypi .y .. ..
3onoTa XMapa» aBCTPAIIICHKOT JIITEpaTypHOI Ka3KH.
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